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2023 Canadian 
Senior National 
Goalball 
Championships 

2023 Championnat 
Canadien Sénior 
de Goalball 

May 4 – 7 2023                              4 – 7 Mai 2023 

Thank you to our sponsors / Merci à nos commanditaires: 

Hosted by: 
Accueillie par: 

We acknowledge the support of the Government of Canada. 
Nous reconnaissons I’appui du gouvernement du Canada. 
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CBSA Presidents Message 
Dear CBSA Friends and Supporters 
 
I am pleased to greet you and welcome everyone to Ottawa ON for the CBSA 
Senior National Goalball Championships 2023.  
  
On behalf of the CBSA community, let me express our gratitude for attending this 
event, which is one of the pinnacles for the CBSA Goalball Program. It is a 
wonderful opportunity to get together and experience the beauty of sport 
companionship. It is fabulous to see so many goalball athletes and teams in 
Ottawa this year, who share values of fair play, equity and safe sport, which are 
promoted by our CBSA Members. 
  
The OBSA and CBSA organized the 2023 National Goalball Championships in 
partnership with Accessible Media Inc. (AMI), the RA Centre Ottawa and through 
financial support from Sport Canada.  During these events we experience more 
than just sport – we broaden our horizons, reacquaint and meet one another, and 
promote healthy minds within healthy bodies. 
  
Being an organizer of such an event is challenging, however certainly rewarding. 
We recognize the amount of effort it takes, want to express our appreciation to the 
2023 Organizing Committee and congratulate all the Volunteers, Officials and Staff 
for the great job! 
  
We trust that this Championship will afford the participants positive experiences 
and good results. We believe that the athletes will compete in a fair manner, 
respect the rules and their opponents and excite the spectators with their 
performance. 
  
We hope you will enjoy your stay, your achievements and your time spent in our 
nation’s capital, Ottawa! 
  
Best of luck! 
 

Launel J. Scott   Launel J. Scott  
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Message de la présidente de l’ACSA 
Chers amis et partisans de l’ACSA 

Je suis heureuse de vous saluer et de vous souhaiter la bienvenue à Ottawa 
(Ontario) pour le Championnat national sénior de goalball 2023 de l’ACSA.   

Au nom de la communauté de l’ACSA, permettez-moi d'exprimer notre gratitude 
pour votre participation à cet événement, qui est l'un des sommets du programme 
de goalball de l’ACSA. C'est une merveilleuse occasion de se réunir et de faire 
l'expérience de la beauté de la camaraderie sportive. Il est fabuleux de voir autant 
d'athlètes et d'équipes de goalball à Ottawa cette année, qui partagent les valeurs 
de fair-play, d'équité et de sport sécuritaire, qui sont promues par nos membres 
de l’ACSA.  

L' ASAO et l’ACSA ont organisé les Championnats nationaux de goalball 2023 en 
partenariat avec Accessible Media Inc. (AMI), le Centre RA d'Ottawa et grâce au 
soutien financier de Sport Canada.  Au cours de ces événements, nous vivons 
plus qu'un simple sport - nous élargissons nos horizons, nous nous retrouvons et 
nous nous rencontrons, et nous faisons la promotion d'esprits sains dans des 
corps sains.  

Être l'organisateur d'un tel événement est un défi, mais il est certainement 
gratifiant. Nous sommes conscients des efforts que cela demande, nous voulons 
exprimer notre reconnaissance au comité organisateur de 2023 et féliciter tous les 
bénévoles, les officiels et le personnel pour l'excellent travail qu'ils ont accompli !  

Nous sommes convaincus que ce championnat permettra aux participants de vivre 
des expériences positives et d'obtenir de bons résultats. Nous pensons que les 
athlètes concourront de manière équitable, qu'ils respecteront les règles et leurs 
adversaires et qu'ils enthousiasmeront les spectateurs par leurs performances.  

Nous espérons que vous apprécierez votre séjour, vos exploits et le temps que 
vous passerez dans la capitale de notre pays, Ottawa ! 

Nous vous souhaitons bonne chance ! 

Launel J. Scott   Launel J. Scott  
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Land Acknowledgement 
The Canadian and Ontario Blind Sports Associations recognize that we are located 
on the traditional unceded, unsurrendered territory of the Anishinaabe Algonquin 
People. The Algonquin People have inhabited and cared for these lands long 
before today. We take this time to show our gratitude and respect to them, and to 
the land for all that it provides us: trees to give shade, water and food to sustain 
us, and paths to connect us. As national and provincial sport institution, we 
embrace the responsibility to help ensure that the next generations of land 
stewards are respectful and grateful for the bounty of this land on which we all live, 
work, play, and study.   

We commit to continue to explore and make meaningful contributions to the Calls 
to Action that result from the Truth and Reconciliation Commission of Canada 
(TRC). 

 

 
 
 
 

Reconnaissance du territoire 
Les associations canadienne et ontarienne de sports pour aveugles reconnaissent 
qu'elles sont situées sur le territoire traditionnel non cédé et non abandonné du 
peuple algonquin Anishinaabe. Le peuple algonquin a habité et pris soin de ces 
terres bien avant aujourd'hui. Nous prenons le temps de leur témoigner notre 
gratitude et notre respect, ainsi qu'à la terre pour tout ce qu'elle nous apporte : des 
arbres pour donner de l'ombre, de l'eau et de la nourriture pour nous nourrir, et 
des chemins pour nous relier. En tant qu'institution sportive nationale et 
provinciale, nous assumons la responsabilité de veiller à ce que les prochaines 
générations de gardiens de la terre soient respectueuses et reconnaissantes de la 
générosité de cette terre sur laquelle nous vivons, travaillons, jouons et étudions 
tous.   
 
Nous nous engageons à continuer d'explorer les appels à l'action lancés par la 
Commission de vérité et de réconciliation du Canada (CVR) et à y apporter des 
contributions significatives. 
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About Goalball 
Goalball is a Paralympic Sport played exclusively by athletes who are blind or 
visually impaired. The game is played by throwing a Goalball along the surface of 
the court. The players track the ball by listening for the sound of the bells inside 
the ball and work together to block the net. The object of the game is to get the ball 
past the other team to score in their net. Games consist of two 12 minute halves 
with a 3-minute break at half time. Whoever scores the most goals wins. 

As the athletes rely upon their hearing to track the ball, only those athletes on the 
court and the referees may speak or make noise of any kind during play. Coaches, 
players on the bench, and spectators must remain silent while the ball is in play. 
Mobile phones must also be turned to silent.  

Goalball was invented in 1946 in an effort to rehabilitate veterans of the Second 
World War who had lost their sight. 

See rules and more information at https://ibsasport.org/website 

 

À propos du goalball 
Le goalball est un sport paralympique pratiqué exclusivement par des joueurs 
aveugles ou ayant un handicap visuel. Le jeu se joue en lançant un ballon de 
goalball d’un bout à l’autre du terrain.  Les joueurs repèrent le ballon en écoutant 
les grelots et travaillent ensemble pour bloquer le filet. Le but du jeu est de marquer 
des buts dans le filet de l’équipe adverse. Le jeu est composé de deux demies de 
12 minutes avec une pause de 3 minutes à la mi-temps. L’équipe qui marque le 
plus de buts gagne. 

Le goalball est un sport unique, puisque seulement les joueurs et les arbitres 
peuvent parler ou faire du bruit durant le jeu. Les entraîneurs, les joueurs sur le 
banc et les spectateurs doivent demeurer silencieux pour donner aux joueurs la 
chance d’entendre et repérer le ballon. S'il vous plait tournez votre téléphone 
cellulaire en silencieux. 

Le goalball a été inventé en 1946 dans le but de réhabiliter des vétérans de la 
Deuxième Guerre mondiale qui avaient perdu leur vision. 

Voir les règlements et plus d’informations à https://ibsasport.org/website. 

https://ibsasport.org/website
https://ibsasport.org/website
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Schedule / Horaire 

 
THURSDAY MAY 4   JEUDI 4 MAI   

Time / 
Heure 

Game / 
Partie # 

Division Team A / Équipe A Team B / Équipe B 

4:00 Warm-Up / Échauffement 

5:00 1 M/H QC ONTARIO 
6:30 2 W/F ONTARIO QC 
8:00 3 M/H NOVA SCOTIA QC 

  
FRIDAY MAY 5   VENDREDI 5 MAI   

Time / 
Heure 

Game / 
Partie # 

Division Team A / Équipe A Team B / Équipe B 

7:30 Warm-Up / Échauffement 

8:15 4 W/F BC ONTARIO 
9:15 5 W/F NOVA SCOTIA ALBERTA 

10:15 6 M/H ONTARIO BC-A 
11:15 7 M/H ALBERTA BC-B 
12:15 8 W/F NOVA SCOTIA ONTARIO 
1:15 9 M/H BC-B NOVA SCOTIA 
2:15 10 W/F ALBERTA QC 
3:15 11 M/H QC ALBERTA 
4:15 12 W/F BC NOVA SCOTIA 
5:15 13 M/H BC-B BC-A 
6:15 14 M/H ONTARIO NOVA SCOTIA 
7:15 15 W/F QC BC 
8:15 16 M/H BC-A ALBERTA 
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SATURDAY MAY 6 SAMEDI 6 MAI  

Time / 
Heure 

Game / 
Partie # Division Team A / Équipe A Team B / Équipe B 

 
7:30 Warm-Up / Échauffement  

 
8:15 17 W/F ALBERTA BC  
9:15 18 W/F QC NOVA SCOTIA  

10:15 19 M/H NOVA SCOTIA BC-A  
11:15 20 M/H BC-B QC  
12:15 21 M/H ALBERTA ONTARIO  
1:15 22 W/F ONTARIO ALBERTA  
2:15 23 M/H BC-A QC  
3:15 24 M/H ONTARIO BC-B  
4:15 25 M/H NOVA SCOTIA ALBERTA  
5:15 26 W/F 1 4 Semi 

Finals/ 
Demi-
finales 

6:15 27 W/F 2 3 
7:15 28 M/H 1 4 
8:15 29 M/H 2 3 

   
   

SUNDAY MAY 7 DIMANCHE 7 MAI  
Time / 
Heure 

Game / 
Partie # Division Team A / Équipe A Team B / Équipe B 

 
7:30 Warm-Up / Échauffement  

 
8:15 30 M/H     Bronze 

Games 9:30 31 W/F     
10:45 32 M/H     Gold / Or  

Games 12:00 33 W/F     
1:15 Medal Ceremony / Cérémonie des médailles 

 

 
 
 

Schedule / Horaire 
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Teams / Équipes 
Women / Femmes 

Alberta / Alberta 
• Erin Leidl - #1       Coach / Entraîneur: 
• Brieann Baldock - #5     -Trent Farebrother 
• Cassandra Ruttle - #8       
• Tiana Knight - #9 
 

British Columbia / Colombie Britannique 
• Haley Olinyk - #1     Coach / Entraîneur: 
• Jade Ondrik – #2    -Stephanie Rudnisky 
• Maryam Salehizadeh - #4 
• Melody Shih - #8 
 

Nova Scotia / Nouvelle-Écosse 
• Tara Sawler - #1     Coach / Entraîneur: 
• Contessa Scott - #2     -Linda MacRae Triff
• Alexis Nickerson - #3 
• Jennie Bovard - #7 
 

Ontario / Ontario 
• Gen Hart - #2      Coach / Entraîneur: 
• Whitney Bogart - #3      -Rob Christy 
• Emma Reinke - #5      -Zachary Marshall 
• Amy Burk - #7 
 

Quebec / Québec 
• Nathalie Chartrand - #5         Coach / Entraîneur: 
• Rima Kaddoura - #6     -Nathalie Séguin  
• Marie-Douce Fugère - #7    -Marie-Hélène Dumas (physio) 
• Nathalie Séguin - #8 
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Men / Hommes 
Alberta / Alberta 

• Aron Ghebreyohannes - #2     Coach / Entraîneur: 
• Dustin Butterfield - #4     -Darren Hamilton 
• Blair Nesbitt - #6 
• Munashe Nyena - #8 

 
British Columbia A / Colombie Britannique A 

• Ahmad Zeividavi - #1      Coach / Entraîneur: 
• Brendan Gaulin - #3      -Stephanie Rudnisky 
• John Tee - #4 
• Doug Ripley - #7 

 
British Columbia B / Colombie Britannique B 

• Russel Leung - #2      Coach / Entraîneur: 
• Clement Chou -#3      -Stephanie Rudnisky 
• Liam Howell - #9 
• Chazz Young - #6 

 
Nova Scotia / Nouvelle-Écosse 

• Matthew Gentleman - #1     Coach / Entraîneur: 
• Nick Gentleman - #4      -Linda MacRae Triff  
• Peter Parsons - #5 
• Mason Smith - #6 
• Griffin Hiltz - #7 

 
Ontario / Ontario 

• Sajjad Gheibi - #4     Coach / Entraîneur: 
• Brice Parker - #5            -Rob Christy 
• Ethan LaCroix - #6     -Zachary Marshall 
• Aaron Prevost - #7 
• Nader Ibrahim - #8 

 
Quebec / Québec 

• Éric Houle - #1     Coach / Entraîneur: 
• Josué Coudé - #2    -Nathalie Séguin 
• Bruno Haché - #3                  -Marie-Hélène Dumas (Physio) 
• Rakibul Karim - #6      
• Jean-François Crépault - #8  
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REFEREES / ARBITRES: 
 
 

Head Referee / Arbitre en chef - Janice Dawson 
 

Dawna Christy 
 

Claude Dagenais   
 

Traci Macphee 
 

Jennifer McMillan 
 

Frédéric Patenaude  
 

Jeff Sawler 
 

Launel Scott 
 

Mélanie St-Pierre 
 

Maryse Tadros 
 

Thank you to our officials!  Merci à nos officiels! 
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TOURNAMENT ORGANIZATION / ORGANISATION DU TOURNOI 
 

Richard Amelard 
Chair / Président 

 
Janice Dawson  

Technical Coordinator / Coordinatrice technique 
 

Dawna Christy  
Tournament Assistant / Assistante de tournoi 

 
Rob Christy 

Tournament Assistant / Assistant de tournoi 
 
 

OBSA REPRESENTATION / REPRÉSENTANTS DE l’ASAO : 
 

Randa Gohary 
Executive Director / Directrice exécutive  

 
Richard Amelard 

Program Manager / Gestionnaire de programme 
 
 

CBSA REPRESENTATION / REPRÉSENTANTS DE l’ACSA: 
 

Launel Scott   
President / Présidente 

 
Linda MacRae Triff   

Vice President / Vice-Présidente 
 

Stephanie Rudnisky   
Sport Technical Officer / Responsable technique sportif 

 
Adam Janssen   

High Performance Director / Directeur de la Haute Performance 
 

Stephen Burke  
 Director of Domestic Programs / Directeur des programmes domestiques 
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We appreciate the support of the following Suppliers / 
Nous apprécions le soutien des fournisseurs suivants  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Sponsors and Funding Partners / 
Commanditaires et partenaires financiers 
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